
KIBOMA  –  “The  Two  Roads”

MBIH  DJOEH

KIOBO  MBIH
Mbe  elaka  kolébuko  lélé  kalézé  loko,  Baâru  balémono  abe  Bove  
nabata  nsâa,  Balezama  Moza  Mulé  Mbih.  Ngami  leke,  Nsima  lévato  
kolekô  Nsana  lépira  mbih  invenve.
 Bio  benkio  mu  ntoro  zi,  lélaka  ko  mbih  i  Yesu,  ko  mbiro  isih  
bofuma,  miza  mileko  kamikalo  ko!  Mbe  létuli  ko.

NKIOI  IMBIH
Nzâmi,  mu  lénkuni  léndé,  lépé  bokingni,  Mbégnu  izama  Baâru  mbih  
zi  Balaka  kongeh.  Mikioni  mi  mitô  ko  mukana  “Kébilu  keko  kelé  
mbâa  vuki  ko  bokio  Bongali.”  (Ps.  119:105).



MBIH  ININE
Baâru  Balé  vuki  Mumbih  imah,  ko  léziele,  mbih  itute  Baâru  koléfu,  
vuki  baziele  ko!  (Mat.  7:13).
 Benkuana  Mbih  Minu  bevuki,  Bazé  éka  mbih  ima  itute  Baâru  
kolefu  ko!  Mbih  zi  Ba  kuana  Itute  muoro  koléfu  (Prov.  14:12).  Nzami  
zi  késié  ki,  mofu  biti  maze  ma  Baâru  (Chr.  2  Corint.  4:4).

BOZIRO
Baâru  balaka  mu  mbih  ima  Babito  Bobé,  Baâru  Bankio  bambémbé,  
lebiku  kolé  ndé  Mondja  Nzami  (Rom.  3:23).  Muoro  kâbee.  Na  ka-
landé  Mpuni  Bobé  Bomari  kalé  Nzani  ko!  Miu  bobate  Mpuni  Mpéra  
antoro  zi,  Nzâmi  abate  makueh  (1  Sam.  16:7).  Boziro  boma  muoro  
ata  Akomato  Boko.  Bobaka  mpori  vuki  muoro  ofu  (Rom.  6:23).

TEEH
Teeh  zi  bo  mo  miu  mu  mukana,  Biu  léla  Mbovû  ínene  Nzanú.  Lefu  
leza  kolé  muoro  mbeh  imori,  lékuini  ko  mbani  (Heb.  9:27).  Muoro  
olénsi  mu  mvue  inene  ibeeh,  kobokéo  mufuli,  Bazeni  a  Bengani  
Minkiri.  Mukaâna  Mvumvuaka,  Baâru  bafuli  balaâ  a  inbani  mu  bési-
ku  bebeh,  Muza  mobili  mukaâna  mu  Nzami…  Muoro  osiah  zana  ko  
mukaâna  mu  ma  olaka  ko  mbaâ.  (Apoc.  20:11,12,15).

MBAÂ
Nzami  Alé  muzimu  mu  piepie,  Muoro  ombémbé olaka  ko  mbaâ.  Ké-
bélu  ké  Nzami  ma,  mbaâ  ilaâ  me,  Mbiro  ima  zi  batakaní  Mu  Baâru  
Bambimbé  kabakuana  Nzami  ko!  Mbégnu   iNazami  ibili:  “Bendjuro  
Baruto,  lule ina  ko  léfu,  Bazimini  Nzami.”  (Ps.  9:18).
 Ka  kèlè  Bove  ko!  bolaka  ko  mbiro  ima.  Nzami  alé  lehkuni,  ndé  
k’akuana  muoro  amo  kebaka  ko,  “ndé  akuana  muoro  ake  amuni.”  
(2  Pier.  3:9).  Letakani  biu  Mbih  ipie  pie,  Mbih  ikuana  Baâru  Bandé,  
bakuâna  kopira  mbih  zi  lebiku?

BE  ÊBE  ZI  LÉBIKU:  MUKIUGNI
Mu  nkima  ibiu  kalè  tako,  Nzami  mu  nyaân  indé  létu  mini  mwan  
andé  omori,  mwen  ngaâ  Yésu  Klistu,  muoro  obieh  ndé  kamo  kebaka  
kentoro  ko,  okeh  omuni  seko  seko  (Jn.  3:16).
 Mwen  ngaâ  okili  abiu  zè  inworo,  Mpuni  Asih  Muoro  bobé  ko,  
okili  A  baâru  miza  a  miza,  babikiri;  bala  a  makali,  otsukwu  mizimu  



mimbémbé,  okabi  nsaâ  inzami  nsana  baâru  bavua  mimbih  imvémvé.  
Ozi  mu  ntoro  ekaâ  muoro,  ofu  mu  bobé  bobiu,  oliki  izaku,  makieh  
mandé  manoki  Nsana  mu  bobé  bobiu  (1  Pier  2:24).

KOZUKORO
Ikeeh  lebio  besaru,  Yésu  Klisto  ozukuru  okile  ndé  a  baâru  ba  ndé  
Bio  muni,  ovutu  ko  ngeê,  kondéli  i  taâra  indé  Nzami,  “Bonfumu  
Bonkio  Bontoro  Bolé  Bondé.”  (Mat.  28:18).  Ndé  abikiri  Baâru  Babieli  
Bebilu  Be  Taâra  Nzami  (Heb.  7:25).

IDJUÉ
Mbiro  indé  iseko  seko;  Yésu  ndé  na  “létakane  mbiro,  olaka  vuto,  
olaâ  keeh  a  biu.”  (Jn  14:2-3)
 Mbino  ima  imvémvé,  Nzami  lemato  nseeh  ko  minu,  léfu  kaleke  
akio  ko,  misaki  pôo,  kolêe  pôo,  kebaka  pôo.  (Apo.  21:4).  Lépibira  
pôo,  Nzami  opete  mbâa  (Apoc  22:5).
 Mbiro  ipie  pie,  “Mworo  oziele  kô.  K’âkee  ama  nfara  ko,  oziele  
ko  zana  léndé  lélé  ko  mukaana  munzomi  (Apoc.  21:27).
 Mbih  inke  pôo  itute  muaro  koté  mwen  ngâa,  ndé  na:  “Mendé  
Mbih,  mworo  olaka  kolé  taâra  bove  osiku  kolé  me  (Jn.  14:6).  Nzami  
inke  kalâ  ndè  ko!  (Actes  4:12).

LEZIE  LE  ZÉ  BUNI  KO  NGEEH?
1. “Bota  bere  Nsaâ  i  Nzami  (l’évangile)”  (Marc  1:15).  Kokalo  muk-
weeh  kalé  kopa  Benkio  kolé  ndé.
2. Lélaka  kolé  Nzami,  kobono  ndé  Nsana  ndé  lézukele  Nyâan.  Ndé  
na:  “Ka  Ntsukura  Muoro  oza  kalé  me  ko.”  (Jn  6:37).  “Miu  Boza  kolé  
me  a  maziru  ma  miu,  nu  bosaô  Aboh.”  (Mat.  11:28).
3. Keeh  alénkuni  kolé  Yesu:  “makie  ma  ndé  maletswa  mbiunu  
(bobé).”  (1  Jn  1:7).
4. Lépa  Biô  Bembêe,  Biô  be  seku.  Muen  ngaâ  ndé  “Muoro  oloro  
kébilu  ke  ngali,  otabe  kebilu  ké  mworo  ontumi  me,  obaka  biô  bé  
litité  kakee  a  inbani  ko,  obibikiri  ko  léfu”  (Jn  5:24).  Mbé  olaâ  Yésu,  
odju  lébiku.  Besimu  Bekekêe  benkio  bésili.  (2  Cor.  5:17).
5. Okee  zie  bobaka  kimia,  mbé  bola  Klisto  munó  vuki  (Rom.  5:1).  
Bate  Besiku,  Nzami  lépé  Biô  bé  litété,  Biô  bi  ko  ikeê  emwan  ndé.  
Mworo  olaâ  mwan  odju  biô,  osih  mwan  ndé  kala  Biô  ko!  Mbé  inbili  
zebo  miu  boziaba  bolou  biô.  (1  Jn  5:11-13).



MUZA  NA  MU  LÉTA  AKOBAKA  BIO.
1. Ta  Mbégnu  Bio  Benkio,  ndé  alé  mbaâ  ilé  mu  mbih  ibiu,  Belah  
bi  muzimu.  “Bokeê  éka  inazéni,  kébilu  kalé  kébilu  kobotute  mau  
ko  inuni.”  (1  P.  2:2).  Mbé  Boté  Mbéganu,  Nzami  kopa  muzimu  mu  
ndé.
2. Bosére  étsuru  a  Nzami  Bie  Benkio  mu  maboôni  Bobomo  muzana  
éndé  (Yésu)  “Kabo  lee  ko!  Mpira  amiu  Nzami  ozé,  ndé  bozukele.  
Betêe  bebi  ndéozé.”  (Phil.  4:6-7).
3. Kaba  Nsoiâ  i  Klisto  kolé  Baâru.  “Paka  mulé  Baâru  zama  be  
muza  mukosi  Yésu,  muza  mu  kozukeli  nolé  nyaan.”  (Marc  5:19).
4. Mbé  bobé  bobita,  Bobono  Nzami  “ndé  omokebaka  ko  eklusu  
Nsona  mu  biu,  ndé  léta  Akobikere  (Héb.  2:18).
5. Mbé  bobé  bolaâ  biu  lébono  Nzami,  “lépa  mikueh  kolé  ndé,  lé-
zukele  nyaan.”  (1  Jn  1:9).
6. Mono  ababeni  “Mobeku  mungali  mu;  Bokuana  bam  béni,  muza  
mukuana  ze  bié  Béko.”  (Jn  15:12).
7. Kabokwano,  Nzami  inke  ko,  “Mvoro  onkuana  me,  ndé  olaâ  ké-
bilu.”  (Jn  14:23).
8. Kabobia  ka  ko!  Yésu  ola  ndé.  “Nzami  ndé  mondjwa  ndé  na:  
kalézimina  biu  ko.”  (Héb.  13:5).
9. Bokara  ndé  a  nkima  inkio:  silo  ndé  kotakane  mbih  Muza  Mwa  
kwana  ndé,  Nsima  bobaka  bio.
MUENGAÂ  MOBIKIRI  OMORI,  NDÉ  ALÉ  MPIRA  IMUORO.
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